Benefits from the story of Prophet Yoosuf? (2)

All perfect praise is due to Allaah; I testify that there is nothing worthy of worship except
Allaah and Muhammad is His Slave and Messenger, upon whom may Allaah send
salutations and exalt his mention, as well as that of his family and all his Companions.

We continue speaking about the benefits extracted from the story of Prophet Yoosuf,
peace be upon him, and the following are more benefits from this great story:

l

Perseverance is of three levels:

o

During obedience to Allaah.

o

In refraining from prohibitions.

o

Through the decrees of Allaah.

So perseverance has different levels: the first two are the highest and greatest, because
they are willingly performed, and the third level is not something which one does
willingly, as he has no control over the decrees of Allaah and no choice but to
persevere. Regarding this a question arises: which reflects a more perfect
perseverance in the story of Yoosuf, peace be upon him: his perseverance during the
trial of his brothers throwing him into the well, or his persevering through the wife of
the minister attempting to seduce him? Based on the above categorisation, his
perseverance through the attempted seduction reflects a more perfect perseverance.
Thus, Yoosuf, peace be upon him, practiced all three types of perseverance as he
continued to be obedient to his Lord, was just even after attaining authority, and
persevered during the trial of being thrown in the well - as well as when he was faced
with the temptation of fornication.

l

Allaah says in the fifty-eighth verse:
ﻭﻥﻨﹾﻜِﺭ ﻤ ﻟﹶﻪﻡﻫ ﻭﻡﻓﹶﻬﺭﻪِ ﻓﹶﻌﻠﹶﻴﺨﹶﻠﹸﻭﺍ ﻋﻑﹶ ﻓﹶﺩﻭﺴﺓﹸ ﻴ ﺇِﺨﹾﻭﺎﺀﺠﻭ

which means: “And the brothers of Yoosuf came [i.e., seeking food], and they entered
upon him; and he recognized them, but he was to them unknown [Due to the change in
his appearance over the years].” [Yoosuf: 58] But how did he recognise them whilst
they could not recognise him? The answer is that he left them at a young age and it
was roughly twenty-one years later that they came to him, because he grew up in the
minister's house, then he was imprisoned for few years, and then they came after the
first seven years of drought. On the other hand, they were older when they threw him
in the well and thus their appearance did not change much. Additionally, they did not
expect to ever see him again after throwing him in the well while he knew that he
would see them again.

l

The intelligence of Prophet Yoosuf, peace be upon him, is illustrated when he said to
his brothers, as Allaah says in the fifty-ninth verse:
 ﺃَﺒِﻴﻜﹸﻡ ﻤِﻥﺍﺌْﺘﹸﻭﻨِﻲ ﺒِﺄَﺥٍ ﻟﹶﻜﹸﻡ

which means: “Bring me a brother of yours from your father [i.e. bin Yameen, who had
been kept at home by his father Ya'qoob].” [Yoosuf: 59] When he had furnished them
with their supplies and gave them what they wanted, he started asking them about
where they came from and the number of people in their family, which is normal for
someone who is in authority, and thus they informed him that they had a brother back
home with their father, and another who was killed. Upon hearing this from them, he
demanded that they bring their brother who was with the father, in order for him to
believe them, or else they would not receive any supplies. He used this as an excuse as
he missed his brother and wished to see him. It is evident in different parts of the story
that he, peace be upon him, was supported with revelations from Allaah, about
matters which otherwise could not have been known to him.

l

A Muslim should be hospitable and supply travellers with their needs. Prophet
Yoosuf, peace be upon him, said as Allaah says at the end of the fifty-ninth
verse:
ﻨﹾﺯِﻟِﻴﻥ ﺍﻟﹾﻤﺭﺃَﻨﹶﺎ ﺨﹶﻴ َل ﻭ ﺃَﻨﱢﻲ ﺃُﻭﻓِﻲ ﺍﻟﹾﻜﹶﻴﻥﻭﺃَﻻ ﺘﹶﺭ

which means: “ …Do not you see that I give full measure and that I am the best of
accommodators?” [Yoosuf: 59] This was specifically directed to his brothers, as well as
to people in general.

l

It is permissible to use lawful trickery to achieve one's Islaamically permissible
objective. Prophet Yoosuf, peace be upon him, commanded his servants to place
food in his brother's bags without them knowing, so that when they returned
home they would think that they had taken the food without payment, which

would encourage them to return to pay for the food – and thus bring their other
brother along with them.

l

A believer should not be stabbed twice in the same place, and this is why when
Yoosuf's brothers returned to their father and told him that he requested that
they bring their other brother to him, he replied as Allaah says in the sixtyfourth verse:
ُل ﻗﹶﺒﻠﹶﻰ ﺃَﺨِﻴﻪِ ﻤِﻥ ﻋﺎ ﺃَﻤِﻨﹾﺘﹸﻜﹸﻡﻪِ ﺇِﻟﱠﺎ ﻜﹶﻤﻠﹶﻴ ﻋﻨﹸﻜﹸﻡلْ ﺁﻤﻗﹶﺎ َل ﻫ

which means: “Should I entrust you with him except [under coercion] as I entrusted you
with his brother before?” [Yoosuf: 64] A believer should be clever and aware, draw
lessons from what happens to him, and aim to prevent it from recurring.

l

Relying on Allaah is what prevents evil from taking place, and that is what Yoosuf's
father Prophet Ya’qoob, peace be upon him, did which is apparent from his
saying, as Allaah tells us, at the end of the sixty-fourth verse:
ﺍﺤِﻤِﻴﻥ ﺍﻟﺭﻡﺤ ﺃَﺭﻭﻫﺎﻓِﻅﺎﹰ ﻭ ﺤﺭ ﺨﹶﻴﻓﹶﺎﻟﻠﱠﻪ

which means: “ …But Allaah is the best guardian, and He is the most merciful of the
merciful.” [Yoosuf: 64]

l

Being kind and generous to people is a means of attracting them and winning their
hearts. Prophet Yoosuf’s brothers said to their father about the generosity of
Yoosuf, peace be upon him, as Allaah says in the sixty-fifth verse:
ﺴِﻴﺭلٌ ﻴ ﻜﹶﻴﻌِﻴﺭٍ ﺫﹶﻟِﻙ َل ﺒ ﻜﹶﻴﺍﺩﺩﻨﹶﺯﻔﹶﻅﹸ ﺃَﺨﹶﺎﻨﹶﺎ ﻭﻨﹶﺤﻠﹶﻨﹶﺎ ﻭ ﺃَﻫﻨﹶﻤِﻴﺭﻨﹶﺎ ﻭﺕﹾ ﺇِﻟﹶﻴﺩﺘﹸﻨﹶﺎ ﺭﺎﻋﺫِﻩِ ﺒِﻀﻐِﻲ ﻫﺎ ﻨﹶﺒﺎﻨﹶﺎ ﻤﺎ ﺃَﺒﻴ

which means: “O our father, what [more] could we desire? This is our merchandise
returned to us. And we will obtain supplies [i.e. food] for our family and protect our
brother and obtain an increase of a camel’s load; that is an easy measurement [i.e.,
obtained by us with ease].” [Yoosuf: 65]

l

It is recommended for a person to take a pledge from another with whom he is
about to deal if he thinks that there is a risk in trusting him, and that is why
Prophet Ya’qoob, peace be upon him, said to his sons when they requested that
he allow them to take their other brother to see Yoosuf, peace be upon him, as

Allaah says in the sixty-sixth verse:
ِ ﺍﻟﻠﱠﻪِ ﻟﹶﺘﹶﺄْﺘﹸﻨﱠﻨِﻲ ﺒِﻪﺜِﻘﺎﹰ ﻤِﻥﻭﺘﱠﻰ ﺘﹸﺅْﺘﹸﻭﻥِ ﻤ ﺤﻜﹸﻡﻌ ﻤﺴِﻠﹶﻪ ﺃُﺭﻗﹶﺎلَ ﻟﹶﻥ
which means: “[Ya'qoob] said, 'Never will I send him with you until you give me a
promise [i.e. oath] by Allaah that you will bring him [back] to me.'” [Yoosuf: 66]

l

A person is excused by Allaah if he is forced to do something that is wrong, which is
extracted from the saying Ya'qoob, peace be upon him, when he said to his sons,
as Allaah says in the sixty-sixth verse:
ﻁ ﺒِﻜﹸﻡ
ﺎ ﹶﺤ ﻴﺇِﻟﱠﺎ ﺃَﻥ

which means: “ …unless you should be surrounded [i.e. overcome by
enemies].” [Yoosuf: 66] He wanted them to come back with their brother if conditions
were normal, but if they were overpowered by circumstances beyond their control,
then they were excused.

l

Declaring reliance on Allaah after concluding an agreement increases its blessings
and reminds both parties of what they have committed themselves to do, and
thus Prophet Ya’qoob, peace be upon him, said at the end of the sixty-sixth
verse, as Allaah says:
ٌﻜِﻴلﺎ ﻨﹶﻘﹸﻭلُ ﻭﻠﹶﻰ ﻤ ﻋ ﻗﹶﺎلَ ﺍﻟﻠﱠﻪﻡﺜِﻘﹶﻬﻭ ﻤﻩﺎ ﺁﺘﹶﻭﻓﹶﻠﹶﻤ

which means: “… And when they had given their promise, he said, 'Allaah, over what
we say, is Witness.'” [Yoosuf: 66]

l

Utilising means to prevent the effect of the evil eye is permissible, as Prophet
Ya’qoob, peace be upon him, said to his children in the sixty-seventh verse,
where Allaah says:
ٍﻗﹶﺔﺘﹶﻔﹶﺭﺍﺏٍ ﻤﻭ ﺃَﺒﺨﹸﻠﹸﻭﺍ ﻤِﻥﺍﺩﺍﺤِﺩٍ ﻭﺎﺏٍ ﻭ ﺒﺨﹸﻠﹸﻭﺍ ﻤِﻥ ﻻ ﺘﹶﺩﻨِﻲﺎ ﺒﻗﹶﺎ َل ﻴﻭ

which means: “And he said, “O my sons, do not enter from one gate but enter from
different gates.” [Yoosuf: 66] His children were male, numerous and handsome, all of
which could invite an evil eye, and thus them not showing up at one time from the
same place was better for them.

l

A Muslim should avoid matters that may cause others to be suspicious of him, and
thus another reason for them not to enter collectively from the same door at the
same time was that people may have thought that they intended evil, since at
that time, cities had gates which closed and opened at certain times, and so if
eleven men were to all enter at the same time, people might have thought that
they were a gang intending destruction.

l

Utilising all possible worldly means does not stop the decree of Allaah from
occurring, and when ibn ‘Abbaas, may Allaah be pleased with him, was asked
about the hoopoe bird which is given a great attribute by Allaah in being able to
detect water underground, yet a small child is able to trap it, he replied:
“Precaution does not protect against that which has been decreed.” Nonetheless,
we must utilise all worldly means. Prophet Ya’qoob, peace be upon him, said as
in the sixty-eighth verse, where Allaah says:

 ﻟﹶﺫﹸﻭﺇِﻨﱠﻪﺎ ﻭﺎﻫ ﻗﹶﻀﻘﹸﻭﺏﻌﺔﹰ ﻓِﻲ ﻨﹶﻔﹾﺱِ ﻴﺎﺠﺀٍ ﺇِﻟﱠﺎ ﺤ ﺸﹶﻲ ﺍﻟﻠﱠﻪِ ﻤِﻥ ﻤِﻥﻡﻨﹾﻬﻐﹾﻨِﻲ ﻋ ﻴﺎ ﻜﹶﺎﻥ ﻤﻡﻭﻫ ﺃَﺒﻡﻫﺭﺙﹸ ﺃَﻤﻴ ﺤﺨﹶﻠﹸﻭﺍ ﻤِﻥﺎ ﺩﻟﹶﻤﻭ
ﻭﻥﻠﹶﻤﻌ ﺍﻟﻨﱠﺎﺱِ ﻻ ﻴ ﺃَﻜﹾﺜﹶﺭﻟﹶﻜِﻥ ﻭﻨﹶﺎﻩﻠﱠﻤﺎ ﻋﻋِﻠﹾﻡٍ ﻟِﻤ
which means: “And when they entered from where their father had ordered them, it did
not avail them against Allaah at all except [it was] a need [i.e. concern] within the soul of
Ya'qoob, which he satisfied. And indeed, he was a possessor of knowledge because of
what We had taught him, but most of the people do not know.” [Yoosuf: 66] It is more
likely for something disliked to occur if means are not utilised. Moreover, utilising
means does not contradict reliance on Allaah.

l

One should be generous to his blood brother. Prophet Yoosuf, peace be upon him,
brought his blood brother close to himself and gave each two of his other
brothers (from a different mother) a room; he gave his blood brother a room to
himself, and said to him, as Allaah says in the sixty-ninth verse:
ﻠﹸﻭﻥﻤﻌﺎ ﻜﹶﺎﻨﹸﻭﺍ ﻴ ﺒِﻤﺘﹶﺌِﺱ ﻓﹶﻼ ﺘﹶﺒﻗﹶﺎ َل ﺇِﻨﱢﻲ ﺃَﻨﹶﺎ ﺃَﺨﹸﻭﻙ

which means: “Indeed, I am your brother so do not despair over what they used to do
[ie., to me].” [Yoosuf: 69]

l

Prophet Yoosuf, peace be upon him, used lawful trickery to keep his brother. Allaah
says in the seventy and seventy-first verses:

ﺎﺫﹶﺍ ﻤﻬِﻡﻠﹶﻴﻠﹸﻭﺍ ﻋﺃَﻗﹾﺒ ﻗﹶﺎﻟﹸﻭﺍ ﻭ.ﺎﺭِﻗﹸﻭﻥ ﻟﹶﺴ ﺇِﻨﱠﻜﹸﻡﺎ ﺍﻟﹾﻌِﻴﺭﺘﹸﻬ ﺃَﻴﺅَﺫﱢﻥ ﻤ ﺃَﺫﱠﻥلِ ﺃَﺨِﻴﻪِ ﺜﹸﻡﺤ ﹶﺔ ﻓِﻲ ﺭﻘﹶﺎﻴلَ ﺍﻟﺴﻌ ﺠﺎﺯِﻫِﻡﻬ ﺒِﺠﻡﻫﺯﻬﺎ ﺠﻓﹶﻠﹶﻤ
ﻭﻥﺘﹶﻔﹾﻘِﺩ

which means: “So when he [i.e. Yoosuf] had furnished them with their supplies, he put
the [gold measuring] bowl into the bag of his brother. Then an announcer called out, 'O
caravan, indeed you are thieves'. They [i.e., the brothers] said while approaching them,
'What is it you are missing?'” [Yoosuf: 70-71]

l

It is permissible for one to give a fee in return for someone finding a lost item for
him, or to hire someone to carry out a task, even if the task is unspecified - as
long as the fee is specified. Allaah says in the seventy-second verse:
ٍﻌِﻴﺭلُ ﺒ ﺒِﻪِ ﺤِﻤﺎﺀ ﺠﻥﻟِﻤﻠِﻙِ ﻭ ﺍﻟﹾﻤﺍﻉﻭ ﺼﻗﹶﺎﻟﹸﻭﺍ ﻨﹶﻔﹾﻘِﺩ

which means: “They [i.e., the workers of Yoosuf] said, 'We are missing the measure of
the king. And for he who produces it is [the reward of] a camel’s load.'” [Yoosuf: 72]

l

After this, Yoosuf, peace be upon him, progressively led his brothers into a trap by
asking, as mentioned in the seventy-fourth verse:
ﺍﺅُﻩﺯﺎ ﺠﻗﹶﺎﻟﹸﻭﺍ ﻓﹶﻤ

which means: “Then what would be its recompense [i.e., the punishment for
theft]?” [Yoosuf: 74] So he led them to state the punishment themselves, which was at
that time enslavement of the thief to the owner of what was stolen, which consequently
enabled Yoosuf, peace be upon him, to keep his brother with him. His brothers
replied, as Allaah says in the seventy-fifth verse:
ﺍﺅُﻩﺯ ﺠﻭﻠِﻪِ ﻓﹶﻬﺤ ﻓِﻲ ﺭﺠِﺩ ﻭﻥ ﻤﺍﺅُﻩﺯﻗﹶﺎﻟﹸﻭﺍ ﺠ
which means: “'Its recompense is that he in whose bag it is found - he [himself] will be
its recompense [a convicted thief was made a slave of the one from whom he had
stolen].'” [Yoosuf: 75]

l

When one wishes to do something, he must exert all means and efforts to make it
successful. Allaah says in the seventy-sixth verse:
ﺎﺀِ ﺃَﺨِﻴﻪ ﻭِﻋﺎ ﻤِﻥﻬﺠﺘﹶﺨﹾﺭ ﺍﺴﺎﺀِ ﺃَﺨِﻴﻪِ ﺜﹸﻡ َل ﻭِﻋ ﻗﹶﺒﺘِﻬِﻡﻋِﻴَﺃ ﺒِﺄَﻭﺩﻓﹶﺒ

which means: “So he began [the search] with their bags before the bag of his brother;
then he extracted it from the bag of his brother.” [Yoosuf: 76] Had he started with his

blood brother’s bag, his trick may have been exposed and discovered, so instead he
started with the other brothers and then searched his blood brother’s. Allaah had
decreed that he would keep his brother, so He facilitated the matter for him without
leaving any room for doubt from his other brothers.

l

Honouring pledges is extremely important in Islaam, and a Muslim must have a
sense of responsibility and try his utmost to fulfil whatever he pledges to do.
When the brothers gave up on retrieving their accused brother from Yoosuf,
peace be upon him, they conducted a meeting as Allaah says in the eightieth
verse:
ِ ﺍﻟﻠﱠﻪﺜِﻘﺎﹰ ﻤِﻥﻭ ﻤﻜﹸﻡﻠﹶﻴ ﺃَﺨﹶ ﹶﺫ ﻋ ﻗﹶﺩﺎﻜﹸﻡ ﺃَﺒﻭﺍ ﺃَﻥﻠﹶﻤ ﺘﹶﻌ ﺃَﻟﹶﻡﻡﻫﺎ ﻗﹶﺎلَ ﻜﹶﺒِﻴﺭﻭﺍ ﻨﹶﺠِﻴ ﺨﹶﻠﹶﺼﻭﺍ ﻤِﻨﹾﻪﺄَﺴﺘﹶﻴﺎ ﺍﺴﻓﹶﻠﹶﻤ

which means: “So when they had despaired of him, they secluded themselves in private
consultation. The eldest of them said, 'Do you not know that your father has taken upon
you an oath by Allaah…?'” [Yoosuf: 80] The eldest brother felt the responsibility of the
pledge that they had given to their father and refused to leave until their father gave
them all his permission to return without their younger brother, or until they found a
way to solve the problem with the accused brother. This reflects that the brothers had
changed from the time they had thrown Yoosuf, peace be upon him, in the well, and
that they had repented to Allaah.

l

One must provide evidences to prove what he claims if he feels that people do not
believe him, as Yoosuf’s brothers did to their father, as Allaah says in the
eighty-second verse:
ﺎﺩِﻗﹸﻭﻥﺇِﻨﱠﺎ ﻟﹶﺼﺎ ﻭﻠﹾﻨﹶﺎ ﻓِﻴﻬ ﺍﻟﱠﺘِﻲ ﺃَﻗﹾﺒﺍﻟﹾﻌِﻴﺭﺎ ﻭﺔﹶ ﺍﻟﱠﺘِﻲ ﻜﹸﻨﱠﺎ ﻓِﻴﻬﻴﺄَلِ ﺍﻟﹾﻘﹶﺭﺍﺴﻭ

which means: “And ask the city in which we were and the caravan in which we came and indeed, we are truthful.” [Yoosuf: 82] Meaning: ask other sources to confirm our
story.

l

One must always think good of Allaah as this is one of the implications of Islaamic
Monotheism. Despite Ya’qoob, peace be upon him, being away from his son
Yoosuf, peace be upon him, for more than ten years, he said as Allaah says in the
eighty-third verse:
ﻤِﻴﻌﺎﹰ ﺠﻨِﻲ ﺒِﻬِﻡﺄْﺘِﻴ ﻴ ﺃَﻥﻰ ﺍﻟﻠﱠﻪﺴﻋ

which means: “Perhaps Allaah will bring them [i.e., his sons] to me all
together.” [Yoosuf: 83]

l

Crying does not contradict having patience. Allaah says about prophet Ya'qoob,
peace be upon him, in the eighty-fourth verse:
ِﻥﺯ ﺍﻟﹾﺤ ﻤِﻥﻨﹶﺎﻩﻴﺕﹾ ﻋﻀﻴﺍﺒﻑ ﻭ
 ﹶﻭﺴﻠﹶﻰ ﻴﻔﹶﻰ ﻋﺎ ﺃَﺴﻗﹶﺎ َل ﻴﻭ

which means: “And he turned away from them and said, 'O my sorrow over Yoosuf!'
and his eyes became white [i.e. he lost his sight] from grief.” [Yoosuf: 84] A question
arises here: what is the difference between crying over a deceased loved one and
wailing? The former is permitted, as the Prophet sallallaahu ‘alayhi wa sallam cried
over a boy who died whilst in his lap, whereas wailing entails discontentment with the
decree of Allaah, and usually involves tearing one's clothes and slapping one's face;
this is one of the Great Major sins, and the Prophet sallallaahu ‘alayhi wa sallam said:
“One who tears his (or her) clothes and slaps his (or her) face (when afflicted) is not
from us.” Moreover, the consequences of this are severe and entail a painful
punishment in the Hereafter.

l

A Muslim should only complain to Allaah and must not complain about the decrees
of Allaah to others, because this is complaining about Allaah. Allaah informs us
about the words of Prophet Ya’qoob, peace be upon him, in the eighty-sixth
verse saying:
ﻨِﻲ ﺇِﻟﹶﻰ ﺍﻟﻠﱠﻪﺯﺤﺜﱢﻲ ﻭﺎ ﺃَﺸﹾﻜﹸﻭ ﺒﻗﹶﺎ َل ﺇِﻨﱠﻤ

which means: “I only complain of my suffering and my grief to Allaah.” [Yoosuf: 86]

l

There is a difference between spying and gathering information by asking or
listening to people speaking in public gatherings in order to achieve something
beneficial, which is generally permissible.

l

It is prohibited to feel despair and give up on the mercy of Allaah because it
contradicts Islaamic Monotheism.

l

Allaah supports the oppressed, even if this support comes after a while. He grants
the oppressed a high rank if he perseveres and is pious. Yoosuf’s brothers came
to him humiliated and begging for food after they had treacherously conspired
against him. Allaah says in the eighty-eighth verse:

ﻗِﻴﻥﺩﺘﹶﺼﺯِﻱ ﺍﻟﹾﻤﺠ ﻴ ﺍﻟﻠﱠﻪﻨﹶﺎ ﺇِﻥﻠﹶﻴﻕﹾ ﻋﺩﺘﹶﺼ َل ﻭﻑِ ﻟﹶﻨﹶﺎ ﺍﻟﹾﻜﹶﻴﺎﺓٍ ﻓﹶﺄَﻭﺠﺯﺔٍ ﻤﺎﻋﺠِﺌْﻨﹶﺎ ﺒِﺒِﻀ ﻭﺭﻠﹶﻨﹶﺎ ﺍﻟﻀﺃَﻫﻨﹶﺎ ﻭﺴﻤ
which means: “They said, ‘O ‘Azeez [i.e., prophet Yoosuf, who was at that time the
minister in charge of supplies], adversity has touched us and our family, and we have
come with goods poor in quality, but give us full measure and be charitable to us. Indeed,
Allaah rewards the charitable.” [Yoosuf: 88]

l

One should not take revenge from those who have harmed him and should try to
stop agonies which befall others whenever he can. Prophet Yoosuf, peace be
upon him, could have taken revenge from his brothers for having thrown him in
the well, but instead he sympathised with their situation and revealed his true
identity to them, he stated in the eighty ninth and ninetieth verses as Allaah
says:
ﺫﹶﺍ ﺃَﺨِﻲﻫﻑﹸ ﻭﻭﺴﻑﹸ ﻗﹶﺎلَ ﺃَﻨﹶﺎ ﻴﻭﺴ ﻟﹶﺄَﻨﹾﺕﹶ ﻴ ﻗﹶﺎﻟﹸﻭﺍ ﺃَﺇِﻨﱠﻙﺎﻫِﻠﹸﻭﻥ ﺠﺃَﺨِﻴﻪِ ﺇِﺫﹾ ﺃَﻨﹾﺘﹸﻡﻑ ﻭ
 ﹶﻭﺴ ﺒِﻴﻠﹾﺘﹸﻡﺎ ﻓﹶﻌ ﻤﺘﹸﻡﻠِﻤلْ ﻋﻗﹶﺎ َل ﻫ

which means: “He said, “Do you know what you did with Yoosuf and his brother when
you were ignorant?” They said, 'Are you indeed Yoosuf?' He said, 'I am Yoosuf, and this
is my brother… '” [Yoosuf: 89-90]

l

Allaah greatly rewards one who combines patience and piety in himself, as Yoosuf,
peace be upon him, said as Allaah says in the ninetieth verse:
ﺴِﻨِﻴﻥﺤ ﺍﻟﹾﻤﺭ ﺃَﺠﻀِﻴﻊ ﻻ ﻴ ﺍﻟﻠﱠﻪ ﻓﹶﺈِﻥﺒِﺭﺼﻴﺘﱠﻕِ ﻭ ﻴﻥ ﻤﺇِﻨﱠﻪ

which means: “ …Indeed, he who fears Allaah and is patient, then indeed, Allaah does
not allow to be lost the reward of those who do good.'” [Yoosuf: 90]

l

One should not become arrogant and be deceived by the greatness that he achieves;
he must attribute all credit to Allaah, as were the words of Yoosuf, peace be
upon him, as in the above mentioned ninetieth verse:
ﻨﹶﺎﻠﹶﻴ ﻋ ﺍﻟﻠﱠﻪﻥ ﻤﺫﹶﺍ ﺃَﺨِﻲ ﻗﹶﺩﻫﻑﹸ ﻭﻭﺴﺃَﻨﹶﺎ ﻴ

which means: “ …He said, “I am Yoosuf, and this is my brother. Allaah has certainly
favoured us… ” [Yoosuf: 90]

l

One should forgive when he is able to.

l

One should supplicate for the forgiveness of those who have wronged him. Yoosuf,
peace be upon him, said to his brothers as Allaah says in the ninety-second
verse:
 ﻟﹶﻜﹸﻡ ﺍﻟﻠﱠﻪﻐﹾﻔِﺭﻴ

which means: “ …May Allaah forgive you… ” [Yoosuf: 92]

l

Prophet Yoosuf, peace be upon him, had miracles like all the other prophets of
Allaah, and among them were that his shirt caused his father Ya’qoob, peace be
upon him, to regain his eyesight when it was thrown over his face.

l

One who has good news should be the first among the group he is in to reach the
one to whom he is carrying the good news. Allaah says in the ninety-sixth verse:
ﺸِﻴﺭ ﺍﻟﹾﺒﺎﺀ ﺠﺎ ﺃَﻥﻓﹶﻠﹶﻤ

which means: “And when the bearer of good tidings [He who carried Yoosuf’s shirt from
among the brothers] arrived… ” [Yoosuf: 96] Furthermore, it is recommended to gift a
bringer of good news.

l

One should ask his father to ask Allaah to forgive him when he is undutiful towards
him; this is the expiation for undutifulness to one's father. Allaah says in the
ninety-seventh verse:
ﻨﹶﺎ ﺇِﻨﱠﺎ ﻜﹸﻨﱠﺎ ﺨﹶﺎﻁِﺌِﻴﻥ ﻟﹶﻨﹶﺎ ﺫﹸﻨﹸﻭﺒﺘﹶﻐﹾﻔِﺭﺎﻨﹶﺎ ﺍﺴﺎ ﺃَﺒﻗﹶﺎﻟﹸﻭﺍ ﻴ

which means: “They said, 'O our father, ask for us forgiveness of our sins; indeed, we
have been sinners.'” [Yoosuf: 97]

l

One should supplicate during the times in which supplications are more likely to be
answered, and that is why Prophet Ya’qoob, peace be upon him, did not
supplicate for the forgiveness of his sons immediately. Allaah says in the ninetyseventh verse:
ﻲﺒ ﺭ ﻟﹶﻜﹸﻡﺘﹶﻐﹾﻔِﺭﻑﹶ ﺃَﺴﻭﻗﹶﺎ َل ﺴ

which means: “He said, 'I will ask forgiveness for you from my Lord.'” [Yoosuf: 97]
Some scholars have said that he delayed his supplication until the last third of the
night to have a better chance of it being accepted.

l

A Muslim is obliged to be dutiful to his parents. Yoosuf, peace be upon him,
honoured his parents and embraced them, as in the ninety-ninth verse:
ﻪﻴﻭﻪِ ﺃَﺒﻯ ﺇِﻟﹶﻴﻑﹶ ﺁﻭﻭﺴﻠﹶﻰ ﻴﺨﹶﻠﹸﻭﺍ ﻋﺎ ﺩﻓﹶﻠﹶﻤ

which means: “And when they entered upon Yoosuf, he took his parents to himself [i.e.
embraced them].” [Yoosuf: 99]

l

A Muslim should comfort the fearful, as Yoosuf, peace be upon him, did with his
parents. Allaah says in verses ninety-nine and one-hundred:
ِﺵﺭﻠﹶﻰ ﺍﻟﹾﻌﻪِ ﻋﻴﻭ ﺃَﺒﻓﹶﻊﺭ ﻭ ﺁﻤِﻨِﻴﻥ ﺍﻟﻠﱠﻪ ﺸﹶﺎﺀ ﺇِﻥﺭﺨﹸﻠﹸﻭﺍ ﻤِﺼﺍﺩ

which means: “'Enter Egypt, Allaah willing, safe [and secure].' And he raised his
parents upon the throne.” [Yoosuf: 99-100] This is exactly what a fearful person would
be seeking, and raising them upon the throne was as an additional way of honouring
them.

l

The interpretation of a dream can come true many years from the time it was seen.

l

One should acknowledge the favours upon him from Allaah. Allaah says in the onehundredth verse:
ِﻭﺩ ﺍﻟﹾﺒ ﻤِﻥ ﺒِﻜﹸﻡﺎﺀﺠﻥِ ﻭﺠ ﺍﻟﺴﻨِﻲ ﻤِﻥﺠ ﺒِﻲ ﺇِﺫﹾ ﺃَﺨﹾﺭﻥﺴ ﺃَﺤﻗﹶﺩﻭ

which means: “ …He [i.e., Allaah] was certainly good to me [i.e., Yoosuf] when He took
me out of prison and brought you [here] from Bedouin life... ” [Yoosuf: 100]

l

One should not try to embarrass others or hurt their feelings, and that is why
Prophet Yoosuf, peace be upon him, did not blame his brothers, which reflects
his lofty manners, instead he said, as Allaah says in the one-hundredth verse:

ﺘِﻲ ﺇِﺨﹾﻭﻥﻴﺒﻨِﻲ ﻭﻴ ﺒﻁﹶﺎﻥﻍﹶ ﺍﻟﺸﱠﻴ ﻨﹶﺯﺩِ ﺃَﻥﻌ ﺒﻤِﻥ
which means: “ …After Satan had induced [estrangement] between me and my
brothers… ” [Yoosuf: 100]

l

The mercy of Allaah is great; He did not cause Yoosuf, peace be upon him, to die
whilst in the well, nor remain imprisoned.

l

Allaah can unite people after they lose hope of even meeting again.

l

After Allaah perfects His favours upon a believer, he (i.e., a believer) should
supplicate that Allaah causes him to die in the state of Islaam. After Yoosuf,
peace be upon him, had achieved everything he sought in terms of might, power,
wealth and reunion with his family, he said, as Allaah says in the one-hundred
and first verse:

ﻓﱠﻨِﻲﺓِ ﺘﹶﻭﺍﻟﹾﺂﺨِﺭﺎ ﻭﻨﹾﻴﻲ ﻓِﻲ ﺍﻟﺩﻟِﻴﺕ ﻭ
ﺽِ ﺃَﻨﹾ ﹶﺍﻟﹾﺄَﺭﺍﺕِ ﻭﺎﻭﻤ ﺍﻟﺴﺎﺩِﻴﺙِ ﻓﹶﺎﻁِﺭ ﺘﹶﺄْﻭِﻴلِ ﺍﻟﹾﺄَﺤﺘﹶﻨِﻲ ﻤِﻥﻠﱠﻤﻋﻠﹾﻙِ ﻭ ﺍﻟﹾﻤﺘﹶﻨِﻲ ﻤِﻥ ﺁﺘﹶﻴ ﻗﹶﺩﺏﺭ
ﺎﻟِﺤِﻴﻥﺃَﻟﹾﺤِﻘﹾﻨِﻲ ﺒِﺎﻟﺼﻠِﻤﺎﹰ ﻭﺴﻤ

which means: “'My Lord, You have given me [something] of dominion and taught me of
the interpretation of dreams. Creator of the heavens and earth, You are my protector in
this world and the Hereafter. Cause me to die a Muslim and join me with the
righteous.'” [Yoosuf: 101].

